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Programmatore elettronico
per il controllo fino a 4 assi

Electronic programmable
device for driving up to
4 axis

Programmeur
électronique pour leélectronique pour le
contrôle jusqùà 4 axes

TS 120 TS 145
TOUPIE AD ALBERO FISSO

FIXED SPINDLE MOULDERS

TOUPIES ARBRE FIXE

TOUPIE AD AL ALBERO
INCLINABILE

TILTING SPINDLE MOULDERS

TOUPIES ARBRE INCLINABLE

La serie TS è l’espressione più evoluta della gamma di toupie che abbina una
serie di soluzioni innovative e soprattutto efficaci alla solidità e qualità delle
strutture che da sempre contraddistinguono i prodotti SAC.
Lo sviluppo e l’aggiornamento dei modelli sono stati realizzati per rendere più
rapide e agevoli le regolazioni, ma sempre nel rispetto delle normative di
sicurezza in vigore ed adottando criteri costruttivi che ne garantiscano la
praticità e la perfetta funzionalità nel tempo.praticità e la perfetta funzionalità nel tempo.

TS line represents the most advanced range of
spindle moulders, combining innovating and
effective solutions along with heavy duty and
high quality structures, characterizing SAC
products worlwide. Fast, accurate set-up is
insured by the electronic adjustment of the
spindle. Staspindle. Star-Delta starting is included for the
spindle motor. The research and development
of the different models have been carried out in
order to make the adjustments and set up easy
and fast, always ensuring the compliance with
all the safety and manufacturing standards,
thus maintaining efficiency and perfect reliability
with use.with use.

La série TS est l’espression la plus évoluée de la gamme de toupies, combinaison
entre des solutions innovatives et surtout efficaces et la solidité et qualité des
structures qui ont toujours caractérisé les produits SAC. La recherche et le
développement des modéles ont été réalisés pour rendre les réglages simples et
rapides, tout en respectant les normes de sécurité actuellement en vigueur et en
utilisant  des critères de construction garantissant le parfait fonctionnement dans le
tamps.tamps.

Dispositivo per l’esclusione
della guida di lavoro (optional)

Device for moving the working
fence out of the table (optional)

Dispositif pour le déplacement
du guide de travail (optional)

Guida di lavoro con
posizionamento totale a
mezzo volantino con
visualizzatore regolazione
spalla in entrata tramite
volantino con indicatore
decimaledecimale

Working fence with
positioning by handwheel
with readout infeed shoulder
adjustment by handwheel
with decimal indicator

Guide de travail avec réglage
total par volant manuel ettotal par volant manuel et
visualisateur décimal; réglage
plaque en entrée par volant
manuel et indicateur décimal 

Gruppo recupero listello fermavetro
(optional)

Glass bead recovery unit (optional)

Groupe scie découpe parclose
(optional)

Carro per tenonare
laterale (optional)

Side tenoning
attachment (optional)

Chariot latéral
(optional)

Mandrino intercambiabile
HSK80 (optional)

Interchangeable spindle
HSK80 (optional)

Arbre interchangeable
HSK80 (optional)
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I dati contenuti nel presente catalogo non sono impegnativi e potranno subire 
variazioni senza preavviso.

Details specified in this catalogue are not binding and may be changed without
notice.
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